
D Aufbauanleitung KOBLENZ 28mm

MARVIN, VILANO2,

35228222810

NARVA 476, V2222-28

Gartenpro Kft., wwww.gartenpro.hu - www.outdoorlifegroup.eu
Soproni uti Ipartelep, 9444 Fertöszentmiklos, Ungarn

Hout voor Outdoor Life Products blokhutten en tuinhuizen is vooral afkomstig uit gecerti-
fi ceerde en goed beheerde bossen.
Wood used for our Outdoor Life Products cabins and garden houses is mostly sourced from certi-
fi ed and well-managed forests.
Das Holz für Outdoor Life Products Blockbohlenhäuser und Gartenhäuser wird größtenteils aus zerti-
fi zierten Wäldern bezogen.
Les bois pour chalets et maisons de jardin de Outdoor Life Products proviennent en grande partie de fôrets certi-
fi ées et gerées durablement.
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Aufbauanleitung

© Gouderak bv, Holland, 031007  -  www.gouderak.com Art. Nr. 103542

TEKENING:

HP1026
BLAD:

8 5 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2380
7 1 TWIJFELAAR RAUTE LOZENGE
6 2 DAKAFDEKLIJST DACHABDECKLEISTE EAVE BOARD 12x26 2060
5 2 GEVELLISJT GIEBELLEISTE FACIA BOARD 15x95 2050
4 1 GEVELPUNT GIEBELPUNKT GABLE 18x98 2380
3 1 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2380
2 36 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 354
1 1 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2380
POS NR AANTAL OMSCHRIJVING BESCHREIBUNG DESCRIPTION AFMETING LENGTE KODE

POS NR ANZAHL (NL) (D) (GB) ABMESSUNG LäNGE KODE
POS NR NUMBER ABMESSUNG LäNGE CODE

1/2WILT U BIJ DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN KODENUMMER OPGEVEN

BITTE GEBEN SIE UNS BI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE COMPLAINTS

DATUM:
070807

WIJZNR:

00

VOORWAND

VORDERWAND

FRONTWALL

220/18mm

1

2

4

5

6

7

8

ACHTERWAND
RÜCKWAND
REAR WALL

2
3

TEKENING:

HP1025
BLAD:

6 1 TWIJFELAAR RAUTE LOZENGE
5 2 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 707
4 2 DAKAFDEKLIJST DACHABDECKLEISTE EAVE BOARD 12x26 2060
3 2 GEVELLISJT GIEBELLEISTE FACIA BOARD 15x95 2050
2 1 GEVELPUNT GIEBELPUNKT GABLE 18x98 2380
1 15 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2380
POS NR AANTAL OMSCHRIJVING BESCHREIBUNG DESCRIPTION AFMETING LENGTE KODE

POS NR ANZAHL (NL) (D) (GB) ABMESSUNG LäNGE KODE
POS NR NUMBER ABMESSUNG LäNGE CODE

1/2WILT U BIJ DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN KODENUMMER OPGEVEN

BITTE GEBEN SIE UNS BI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE COMPLAINTS

DATUM:
070807

WIJZNR:

04

ACHTERWAND

RÜCKWAND

BACKWALL

220/18mm

1

2

3

4

6

D

C

C

707

5

TEKENING:

HP1024
BLAD:

1/2WILT U BIJ DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN KODENUMMER OPGEVEN

BITTE GEBEN SIE UNS BI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE COMPLAINTS

DATUM:
070807

WIJZNR:

00

220/18mmZIJWAND

SEITENWAND

SIDEWALL

4 2 DAKVOETLIJST TRAUFENBRETT EAVESBOARD 12x26 1442
3 1 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2885
2 19 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 2380
1 1 WANDBALK MESSING BLOCKBOHLE FEDER WALL LOG TONGUE 18x53 2380
POS NR AANTAL OMSCHRIJVING BESCHREIBUNG DESCRIPTION AFMETING LENGTE KODE

POS NR ANZAHL (NL) (D) (GB) ABMESSUNG LäNGE KODE
POS NR NUMBER ABMESSUNG LäNGE CODE

1

2

1

3

4

TEKENING:

AA2106
BLAD:

4 1 WANDBALK GROEF BLOCKBOHLE NUT WALL LOG GROOVE 18x98 1980
3 1 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 1980
2 32 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 354
1 1 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 1980
POS NR AANTAL OMSCHRIJVING BESCHREIBUNG DESCRIPTION AFMETING LENGTE KODE

POS NR ANZAHL (NL) (D) (GB) ABMESSUNG LäNGE KODE
POS NR NUMBER ABMESSUNG LäNGE CODE

1/2WILT U BIJ DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN KODENUMMER OPGEVEN

BITTE GEBEN SIE UNS BI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE COMPLAINTS

DATUM:
070807

WIJZNR:

00

VOORWAND

VORDERWAND

FRONTWALL

KAST 1800/18MM

1

2

4

2
3

TEKENING:

ZA2105
BLAD:

2 1 GEVELPUNT GIEBELPUNKT GABLE 18x98 675
1 17 WANDBALK BLOCKBOHLE WALL LOG 18x98 675
POS NR AANTAL OMSCHRIJVING BESCHREIBUNG DESCRIPTION AFMETING LENGTE KODE

POS NR ANZAHL (NL) (D) (GB) ABMESSUNG LäNGE KODE
POS NR NUMBER ABMESSUNG LäNGE CODE

1/2WILT U BIJ DE HOEVEELHEID, DE OMSCHRIJVING, AFMETINGEN EN KODENUMMER OPGEVEN

BITTE GEBEN SIE UNS BI RECLAMATIONEN DIE ZAHL, BESCHREIBUNG, ABMESSUNGEN UND KODENUMMER

PLEASE NOTE US THE NUMBER, DESCRIPTION, DIMENSIONS AND CODENUMBER IF THERE ARE COMPLAINTS

DATUM:
070807

WIJZNR:

00

KAST 675/18MMZIJWAND

SEITENWAND

SIDEWALL

1

2

PE

2,5x12mm- 3
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Aufbauanleitung
32



- 3 -

Artnr 3522822281D

1 Vorderwand 28mm HP1328 1 St

2 Rückwand 28mm HP1329 1 St

3 Seitenwand 28mm HP1330 2 St

4 Vorderwand Schrank HP1332 1 St

5 Seitenwand Schrank HP1331 2 St

6 Fußbodenbalken 40*60*2200 6 St

7A Fußbodenbalken 40*60*1300 2 St

8 Fußbodenbretter 15*99*2142 24 St

9 Fußbodenbretter 15*99*597 20 St

10 U-Profil Schrank 34*44*1795 2 St

11 Stützpfosten 34*46*1560 3 St

12 Dachpfette 43*95*2885 3 St

13 Dachpfette Schleppdach 43*95*2885 1 St

14 Verbindungsbrett 15*95*2164 2 St

15 Dachbretter 15*99*1980 66 St

16 U-Profil Tür 52*68*1720 2 St

17 Tür mit Fenster links V2222 1 St

18 Tür mit Fenster rechts V2222 1 St

19 Abstandslatte 12*26*1572 2 St

20 Türansclaglatte 12*45*1740 2 St

21 Fensterleiste 17*38*712 4 St

22 Fensterleiste 17*38*485 4 St

23 Kunststoffscheibe 435*659 2 St

24 Türsprosse längs 19*25*673 2 St

25 Türsprosse quer 19*25*445 2 St

26 U-Profil Schranktür 52*68*1500 2 St

27 Schranktür links 1 St

28 Schranktür rechts 1 St

29 Abstandslatte 12*26*1172 2 St

30 Aufbauanleitung 1 St

KOBLENZ 28mm
Artnr: 3522822281

7B Fußbodenbalken 40*60*600 2 St



Sehr geehrter Kunde, 

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf. Mit Hilfe dieser Aufbauanleitung bzw. 
den beigefügten Zeichnungen wird Schritt für Schritt beschrieben, wie Sie Ihr 
Blockhaus ganz einfach selbst aufbauen können. 
Sie haben ein nachhaltiges Holzprodukt gekauft, an dem Sie noch Jahre 
später ihre Freude haben werden. Für die besten Ergebnisse möchten wir 
Sie auf Folgendes hinweisen: 
-  die Artikel müssen innerhalb von 14  Tagen nach Erhalt und vor dem Aufbau 

kontrolliert werden
-  Wir weisen darauf hin, dass Outdoor Life Group Nederland B.V. nicht für 

extra entstandene Kosten verantwortlich ist, die durch eine unvollständige 
Kontrolle vor dem Aufbau entstanden sind. 

-  Nehmen Sie 2 Tage vor dem Aufbau das Holz aus der Verpackung, so dass 
sich das Material an den Feuchtigkeitsgrad der Umgebung gewöhnen kann 

-  Entfernen Sie die Folie, legen Sie die Bretter und Balken mit etwas 
Abstand auf einen Platz, wo sich weder Regen noch Sonneneinwirkung 
ausgesetzt sind. 

-  Kontrollieren Sie anhand der Stückliste, ob die Ware einwandfrei und 
vollständig ist 

-  Sollten Sie nicht direkt mit dem Aufbau beginnen, ist es wichtig, das Paket 
nach Kontrolle der einzelnen Teile wieder flach aufzustapeln und auf der 
Palette gegen Regen und Sonneneinwirkung zu schützen 

-  Ware bitte nicht in einem geheizten Raum aufbewahren

Falls die Ware nach Hause geliefert wird: 
Das Blockhaus wird auf einer Palette in Folie verpackt geliefert. Die 
Lieferadresse muss für LKW mit einem Gesamtgewicht von 38 Tonnen 
erreichbar sein. 

Lieferung: 
Bevor Sie der Spedition den Frachtbrief unterschreiben, sollten sie Folgendes 
kontrollieren: 
1.  Stimmt die gelieferte Ware mit Ihrer Bestellung überein?
2.  Ist das Paket auf einer Palette und in Folie verpackt geliefert worden? 
3.  Ist der Bausatz äußerlich beschädigt? 

Wichtig: 
Sollte einer der o.g. Punkte nicht zutreffen, vermerken Sie diese bitte auf dem 
Frachtbrief und lassen Sie sich dies vom Fahrer gegenzeichnen, bevor Sie 
den Frachtbrief unterzeichnen. 

Eventuelle Reklamationen
Wir verwenden größte Sorgfalt auf Produktion und Verpackung, um ein opti-
males Produkt zu liefern. Dennoch kann es vorkommen, dass das eine oder 
andere nicht Ihren Erwartungen entspricht. Sollten einige Teile fehlerhaft oder 
beschädigt sein, so dass eine einwandfreie Verarbeitung nicht mehr möglich 
ist, melden Sie dieses bitte innerhalb von 14 Tagen schriftlich postalisch, per 
Fax oder per E-Mail dem Kundenservice. 

Kundendienst
Für eventuelle Reklamationen befindet sich in dem Paket ein 
Reklamationsformular. Bitte lesen Sie zunächst die Anweisungen auf diesem 
Formular und füllen die folgenden Daten aus: 
-  Bestellnummer: das ist die Nummer, unter der die Bestellung bei uns regi-

striert und bearbeitet wurde. Die Nummer befindet sich unter anderem auf 
dem Aufkleber auf der Verpackung oder auf dem Lieferschein.

-  Produktionsnummer: dies ist eine Nummer für die Serienproduktion: sie 
beginnt mit zwei Buchstaben: CN oder PN. Die Nummer befindet sich auf 
dem Aufkleber des Pakets und/oder als Stempel in der Aufbauanleitung. 

-  Ihren Namen, Adresse und Telefonnummer
-  Die Artikelnummer des Teiles oder der Teile, die Sie reklamieren wollen, mit 

der jeweiligen Beschwerde.
Sie können das vollständig ausgefüllte Formular zusammen mit dem 
Lieferschein an die folgende Nummer faxen lassen. 

Selbstverständlich können Sie auch mit Ihrem Händler Kontakt aufnehmen. 
Wir werden Ihre Reklamation sorgfältig prüfen und dafür sorgen, dass die 
Teile so schnell wie möglich nachgeliefert werden. Beschwerden hinsichtlich 
des Materials werden nicht akzeptiert, sofern sie gestrichen worden sind. 

Aufbau
-  Halten Sie sich genau an die Aufbauanweisungen und Zeichnungen 
-  Es ist wichtig, ein Fundament für die Hütte zu haben

Sie haben die Wahl zwischen
• Einem Fundament mit Ringbalken
• Betonziegeln
• Einem Fundamentbalken aus Beton oder Betonboden

-  Der Abschluss der Blockhütte an das Fundament kann am besten mit Silikon 
abgedichtet werden. 

-  Sorgen Sie für ausreichende Belüftung Ihrer Blockhütte

Nützliche Tipps
-  Sorgen Sie dafür, dass der Grund, auf dem das Blockhaus errichtet wird, 

eben und waagerecht ist.
-  Sorgen Sie dafür, dass das eventuelle Fundament und/oder die Bodenbalken 

einige Zentimeter über der Bodenoberfläche ist
-  Sorgen Sie dafür, dass das Blockhaus im Fundament oder Boden verankert 

wird.
-  Denken Sie daran, Ihr Blockhaus zu versichern
-  Sorgen Sie für ausreichende Belüftung in Ihrer Blockhütte
-  Behandeln Sie das Schloss mindestens einmal im Jahr mit Graphitpulver
-  Einen Teil der Verpackungsfolie können Sie als wasserabweisende 

Trennschicht zwischen dem Fundament und der Hütte verwenden
-  Wenn Sie das Paket auspacken, sollten zunächst die Balken und Bretter 

voneinander getrennt abgelegt werden bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
So ist sichergestellt, dass Nut und Feder frei liegen und Beschädigungen 
vermieden werden. 

Instandhaltung 
-  Vor dem Aufbau der Blockhütte sind Nut und Feder der Wand-, Boden- und 

Dachteile mit feuchtigkeitsregulierender Beize zu behandeln. Dieselbe 
Beize kann nach dem Aufbau als Holzschutz für die Behandlung der gesam-
ten Blockhütte verwendet werden. Wird diese Behandlung regelmäßig 
durchgeführt, verlängert sich die Lebensdauer der Blockhütte beachtlich. 

-  Die Innenseite der Blockhütte und die Tür sind, abhängig von örtlichen 
Gegebenheiten, am besten mindestens alle drei Jahre mit feuchtigkeits-
regulierender Beize, die für innen und außen geeignet ist, zu behandeln. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. Holz ist ein 
Naturprodukt, das lebt. Das bedeutet, dass jedes Stück Holz eine andere 
Struktur und Zeichnung hat. Es ist normal, dass im Holz Abweichungen 
vorkommen. Diese individuellen Prägungen geben dem Holz erst seinen 
natürlichen Charme. 

Zulässige Abweichungen sind: 
-  Im Holz festgewachsene Äste
-  Herausgewachsene Äste mit einem maximalen Durchmesser von 4 cm
-  Hobelrückstände, Baumrinde an der Rückseite des Daches und des 

Bodenholzes, unter der Bedingung, dass die Sichtseite geschlossen 
verarbeitet werden kann. 

-  Leichte Verfärbungen (diese haben keinen Einfluss auf die Lebensdauer)
-  Risse, die die Konstruktion nicht beeinflussen
-  Harzgallen
-  Verdrehungen und Rundstellen, solange die Verarbeitungen und der Aufbau 

nicht negativ beeinflusst wird
-  Keilverzinkungen in den Wandbalken und eventuell in Türen und Fenstern 

Garantie
Die Garantie läuft über 5 Jahre, Beschläge ausgenommen. 
Von der Garantie sind folgende Mängel ausgeschlossen, die als Konsequenz 
der folgenden Gegebenheiten auftreten. 
-  Ungeeignetes Fundament
-  Nicht waagerechtes und ebenes Fundament
-  Aufbau nicht gemäß der Aufbauanleitung
-  Nicht ausreichende Instandhaltung und Verwendung von nicht-feuchtig-

keitsregulierender Farbe
-  Falsche, nicht fachgerecht gelegte oder nicht ausreichende 

Dachbedeckung
-  Das Festschrauben oder Festnageln von untereinander liegenden 

Wandbalken, Fenster- oder Türrahmen
-  Schäden, die durch nicht fachgerechten An-, Ein- und/oder Umbau ent-

standen sind
-  Eine fehlende und/oder falsch befestigte Dachverankerung (diese ist immer 

im Lieferumfang inbegriffen)
-  Naturkatastrophen oder andere gewaltsame Einwirkungen 
-  Windegeschwindigkeiten von mehr als 7 Beaufort

Weiterhin ist zu beachten: 
-  Ihre Fenster und Türen werden standardmäßig nicht mit echtem Glas 

geliefert. Sollte dies dennoch vorkommen, kann Glasbruch nicht auf Grund 
des Lieferumfangs reklamiert werden. 

-  Ihr Gartenhaus muss sturmfest verankert werden 
-  Ihr Gartenhaus ist standardmäßig nicht versichert. Falls gewünscht, 

können Sie Ihr Gartenhaus gegen Außenbeschädigungen wie 
Vandalismus und Sturmschäden versichern. Informieren Sie sich bei Ihrem 
Versicherungsmakler über die Möglichkeiten. 

-  Für eventuelle mitgelieferte Accessoires wie Terrassen, Blumenkästen, 
Fensterläden und Anbau sind jeweils Aufbauanleitungen beigefügt. 

Wichtig! Mögliche Ursachen eventueller Probleme
A: Spaltbildung in der Wand: 
Holz lebt und passt sich wechselnden Wetterlagen an. In einigen Gebieten 
gibt es extreme Wetterveränderungen. Es kann vorkommen, dass bei 
extremer Trockenheit zwischen den einzelnen Wandbalken Zwischenräume 
entstehen. Dann sollten Sie wie folgt handeln: 
Schritt 1: Entfernen Sie an der Innenseite der Tür die oberste Leiste des 
Türrahmens, um sicher zu gehen, ob der oberhalb liegende Wandbalken auf 
dem Rahmen der Tür liegt. Ist dies der Fall, befolgen Sie die Schritte 2,3,4 
und 5. Ist dies nicht der Fall, nehmen Sie mit Outdoor Life Group Nederland 
B.V. oder  Ihrem Händler Kontakt auf. 
Schritt 2: Um einen Spalt zu beseitigen, schrauben Sie an der Innenseite 
die Abdeckleisten des Türrahmens an und entfernen Sie die Tür und den 
Türrahmen. 
Schritt 3: Vergrößern Sie die Türöffnung mit einer Säge an der Oberseite um 
...x... cm. (abhängig von der Größe des Spaltes, maximal 1 cm)
Schritt 4: Falls der Spalt immer noch nicht beseitigt werden könnte, schlagen 
Sie mit einem Gummihammer leicht oberhalb der Eckverbindung auf das 
Dach, bis sich die Wandbalken wieder im ursprünglichen Zustand befinden. 
Schritt 5: Bauen Sie die Tür und den Rahmen wieder ein. 

B. Die Dachbretter wölben sich: 
Die Dachbretter müssen mit 2 Nägeln pro Befestigungspunkt (Seitenwand und 
Dachpfetten) befestigt werden. Falls lediglich 1 Nagel pro Befestigungspunkt 
verwendet wurde, können sich die Dachbretter schräg nach oben wölben. 

C. Beschädigung von Nut und Feder 
Möglichweise können Nut und Feder während des Transports teilweise 
beschädigt worden sein. Solange bei der Montage die Deckung zwischen Nut 
und Feder gewährleistet ist, stellt dies keinen Reklamationsgrund dar. 
Eine leichte Beschädigung von Nut und Feder hat keinen Einfluss auf die 
Stabilität des Hauses. 
 
Weitere allgemeine Informationen zu Gartenhäusern und Holzprodukten 
finden Sie auf unserer Website. (www.outdoorlifeproducts.com)
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Kedves Vásárló!
Gratulálunk a kerti faház vásárlásához. Jelen útmutatót és a mellékelt rajzo-
kat követve lépésről lépésre egyszerűen felépítheti a faházat. 
Az Ön által vásárolt fa termék tartós és értékálló, amelyben hosszú évekig 
öröme telik majd. Ennek érdekében szeretnénk a következő tudnivalókat a 
figyelmébe ajánlani. 
-  Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát a kézhezvételtől számított 14 napon 

belül, még az összeszerelés megkezdése előtt.
-  Felhívjuk a figyelmét arra, hogy a Outdoor Life Group Nederland B.V. 

nem felelős az összeszerelés megkezdése előtti  hiányos ellenőrzés miatt 
felmerülő többletköltségekért. 

-  Csomagolja ki a fát két nappal az összeszerelés előtt, így a fa hozzászokhat 
a környezet páratartalmához.

-  Távolítsa el a csomagot védő fóliát, a lapokat és gerendákat fektesse 
csapadékmentes és árnyékos helyre olyan módon, hogy azok ne érintkez-
zenek egymással. 

-  A csomagban található szállítójegy alapján ellenőrizze a csomag hiány-
talanságát. 

-  Ha a faház összeszerelésére nem rögtön kerül vagy kerülhet sor, fektesse a 
darabokat újra vízszintesen a raklapra és takarja be a raklap védőfóliájával, 
hogy napfény és csapadék ne érhesse. 

-  Ne tárolja a csomagot fűtött helyiségben

Kiszállítás
A faházat raklapon, fóliába csomagolva szállítjuk ki. Fontos, hogy a kiszál-
lítási cím 38 tonnás összsúlyú tehergépkocsival elérhető legyen. 

Az átvételkor:
Mielőtt aláírja a fuvarozó által kiállított szállítólevelet, győződjön meg a 
következőkről:
1. A kiszállított áru megegyezik az Ön megrendelésén feltüntetett adatokkal.
2. A csomagot raklapon és fóliába csomagolva kínálják átvételre.
3. A csomag külső borítása sértetlen.

Fontos: 
Ha a fenti feltételek bármelyike nem teljesül, ezt tüntesse fel a szállítólevélen 
majd írassa alá a fuvarozóval, mielőtt Ön a szállítólevelet aláírásával látná 
el.

Reklamációk
Vállalatunk nagy gondot fordít termékeink kifogástalan előállítására és cso-
magolására. Mindazonáltal előfordulhat, hogy a termék valamilyen okból nem 
felel meg az Ön várakozásainak. Ha a termék hiányos vagy olyan mértékben 
sérült, hogy nem beépíthető a faházba, kérjük jelezze ezt írásban, faxon vagy 
emailen 14 napon belül cégünk ügyfélszolgálati irodájánál.

Reklamációk bejelentése és elbírálása
Esetleges reklamációja közlésére használja a reklamációs űrlapot, amelyet a 
csomagban talál. Olvassa el az űrlapon feltüntetett tudnivalókat figyelmesen, 
majd töltse ki a következő adatokat:
-  A megrendelési számot: ez az a szám, amelyen az Ön megrendelését 

cégünk felvette és feldogozta. Ezt a számot többek között a csomagolásra 
ragasztott öntapadós címkén és a szállítójegyen találja meg.

-  A gyártási számot: ez a sorozatgyártásra vonatkozó szám, két betűvel 
kezdődik CN... vagy PN... Ez a szám a csomagra ragasztott öntapadós 
címkén és/vagy az összeszerelési útmutatóra nyomtatva található.

-  Az Ön nevét, lakcímét és telefonszámát
-  A szóban forgó elem (elemek) termékszámát és az Ön panaszát. 
A hiánytalanul kitöltött reklamációs űrlapot és a szállítójegyet faxon küldheti 
el a következő címre: 

Panaszával természetesen fordulhat a faházat értékesítő kereskedőhöz is.
Reklamációját gondosan kivizsgáljuk és a hiányzó elemet/elemeket a lehető 
leggyorsabban pótoljuk. Reklamációt nem áll módunkban elfogadni akkor, ha 
a kifogásolt anyag már festve vagy kezelve van.

Összeszerelés
-  Kövesse gondosan az összeszerelési útmutató és a rajzok előírásait.
-  Fontos a faház alapozása. A következő megoldások közül választhat:

• Sávalap
• Betonlapok 
• Betongerenda vagy öntött beton alap

-  A faháznak az alapozással érintkező részét ajánlatos szilikon alapú gittel 
kezelni. 

-  Gondoskodjon a faház megfelelő szellőzéséről.

Hasznos tanácsok
-  Győződjön meg arról, hogy a faház alatt a talaj tökéletesen vízszintes.  
-  Gondoskodjon arról, hogy az alapozás és/vagy a padlógerendák néhány 

centiméterrel a talajszint felett helyezkedjenek el. 
-  Gondoskodjon a faház megfelelő rögzítéséről az alapozáshoz vagy a 

talajhoz. 
-  Kössön biztosítást a faházra.
-  Gondoskodjon a faház megfelelő szellőzéséről.
-  A zárat évente egyszer grafitporral kell kezelni.
-  A műanyag nyílászárókat szappan alapú tisztítószerrel tisztítsa, soha ne 

használjon súrolószert. 
-  A csomagvédő fólia egy része felhasználható páraálló szigetelőrétegként az 

alapozás és a faház között.
-  A nútféderes kapcsolatok megsérülésének elkerülése érdekében a termék 

kicsomagolásakor először fektesse külön a falgerendákat és a lapokat, 
mielőtt felemelné ezeket.

Karbantartás
-  Összeszerelés előtt kezelje a falelemek kapcsolatait valamint a padlót 

és a tetőt nedvességszabályzó páccal. Ugyanez a pác felhasználható az 
összeszerelés után a faház egészének védelmére.  A fa ilyen módon való 
rendszeres kezelése lényegesen meghosszabbítja a faház élettartamát.

-  A faház belső falait és az ajtó belső oldalát ajánlatos a helyi viszonyoktól 
függően, de legalább három évenként külső és belső használatra egyaránt 
alkalmas nedvességszabályzó páccal kezelni.

További információért forduljon a kereskedőhöz.
A fa természetes, élő anyag, ezért minden egyes darabnak egyedi a 
szerkezete és az erezete.  A különböző darabok közötti eltérés nem 
tekinthető hibának, ez adja a fa természetes báját.  

A következő eltérések megengedettek:
-  göcs a fa felületén
-  kieső göcs, melynek átmérője nem haladja meg a 4 cm-t
-  gyalumaradék, fakéreg a tető- vagy a padlófa hátoldalán, amennyiben ez 

nem gátolja a faelemek maradéktalan összeillesztését a látható oldalon. 
-  enyhe elszíneződések (ezek nem befolyásolják az élettartamot)
-  a szerkezetet nem befolyásoló repedések
-  gyantatáska 
-  csavarodás vagy domború kitüremkedés, amennyiben ez a feldolgozást/

összeállítást nem gátolja
-  fecskefarkú kötés a falgerendákban valamint a az ajtók és ablakok 

elemeiben.

Garancia
5 év garancia, a függesztőelemek és zárak kivételével.
A garanciából kizárt 
-  a szakszerűtlen alapozás
-  a nem tökéletesen vízszintes alapozás 
-  a helytelen, nem az összeszerelési útmutató előírásai szerinti felépítés
-  a hiányos karbantartás és nedvességszabályzó festék használatának 

elmulasztása
-  a helytelen, szakszerűtlen vagy nem elegendő tetőfedés
-  az egymáson fekvő falgerendák, ablak- vagy ajtókeretek egymáshoz csava-

rozása vagy összeszögelése 

-  szakszerűtlen fel- be- vagy átépítés 
-  a tetőszerkezet rögzítésének elmulasztása, szakszerűtlen rögzítése (a 

rögzítőelemek minden esetben a csomag részét képezik)
-  elemi kár vagy erőszakos külső behatás 
-  7-es fokozatnál erősebb szél által okozott károsodás.

Megjegyzés
-  Az ablakok és ajtók üvege nem része a csomagnak. Amennyiben a csomag 

külön megrendelésre  tartalmazza a nyílászárók üvegét és az üveg eltörik, 
a kártérítési igény a garanciális feltételek alapján kizárt.  

-  A faházat olyan módon kell rögzíteni, hogy viharálló legyen
-  Megvételkor a faház nincs biztosítva.  Ha biztosítást szeretne kötni a házra 

kívülről történő behatások (például vandalizmus, viharkár) ellen, biztosítója 
szívesen tájékoztatja a lehetőségekről.

-  Az egyéb tartozékok (terasz, virágtartó láda, zsalugáterek és előterasz) 
összeszerelési útmutatója a csomagban található.

Fontos! Problémák lehetséges okai.
A. Rések a falelemek között:
A fa élő anyag, amely messzemenően alkalmazkodik a változó időjárási vis-
zonyokhoz. Rendkívül száraz időjárási feltételek mellett a falgerendák között 
rések keletkezhetnek. Ebben az esetben a következőképpen járjon el:
1.  lépés: Távolítsa el az ajtó belső oldalán az ajtókeret legfelső vízszintes 

lécét és győződjön meg arról, hogy a kereten nyugvó tartógerenda a 
keretre fekszik. Ha igen, kövesse a 2., 3., 4. és 5. lépést. Ha nem, kérjük 
forduljon a Outdoor Life Group Nederland B.V.-hezl vagy a kereskedőhöz.

2.  lépés: A rés megszüntetéséhez csavarozza le az ajtókeret belső oldalán a 
takarólécet és távolítsa el az ajtót kerettel együtt. 

3.  lépés: Alakítsa az ajtónyílást felül fűrész segítségével ...x...cm-rel (a rés 
nagyságától függően, de legfeljebb 1 cm) nagyobbra.   

4.  lépés: Ha a rés még mindig látható, csapjon néhányszor kalapáccsal 
enyhén a sarokkötés fölött a tetőre (használjon gumi kalapácsot), amíg a 
faltartó gerendák visszakerülnek eredeti helyzetükbe. 

5. lépés: Szerelje be újra az ajtót és az ablakot.

B. A tetőlap domborodása:
A tetőlapot minden rögzítési ponton (az oldalfalnál és a szelemennél) két 
szöggel kell rögzíteni. Ha a rögzítés rögzítési pontonként csak egy szöggel 
történik, a tető ennek következtében feldomborodhat. 

C. Nútféder kapcsolat sérülése
A szállítás során a nútféder kapcsolat enyhe sérülése nem kizárt. Amíg az 
összeszereléskor a csap és ereszték jól fekszik egymásra, az ezzel kapcso-
latos reklamációt nem fogadjuk el.
A nútféder enyhe sérülése nem befolyásolja a faház stabilitását.

Honlapunkon (www.outdoorlifeproducts.com) további általános infor-
máció található kerti faházakról és más fa termékeinkről.

H Általános tudnivalók a kerti faház összeszereléséről

PE

GARTENPRO KFT.

 

9444 Fert szentmiklós
Soproni Úti Ipartelep  
Tel: 06-99-544-521 
Fax:  06-99-380-177 

mail: reklamacio@gartnpro.hu
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D
Sehr geehrter Kunde,

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf. Mit Hilfe die-
ser Montageanleitung/cq beigefügten Zeichnungen 
erläutern wir Sie schrittweise, wie Sie Ihr Blockhaus 
einfach aufbauen können.

Sie haben ein Podukt von hochwertiger Qualität 
gekauft. Wenn Sie die untenstehenden Hinweise 
sorgfältig beachten, wird Ihr Blockhaus Ihnen noch 
lange Freude machen.
-  Öffnen Sie das Paket 2 Tage vor dem Aufbau, 

damit das Holz sich an die Luftfeuchtigkeit gewöh-
nen kann. 

-  Entfernen Sie die Folie und legen Sie Blockbohlen 
und Balken mit kleinen Zwischenräumen aus, 
auf einen Platz, wo sie vor Regen und Sonne 
geschützt sind.

Montage
- Folgen Sie die Skizzen genau
-  Die Fuge zwischen dem Blockhaus und dem 

Fundament können Sie mit Silikonkitt abdichten.
- Schmieren Sie jährlich das Schloss.
-  Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung Ihres 

Holzhauses.

Pflege / Behandlung
-  Behandeln Sie Nut und Feder der Wandbohlen, 

und die Fussboden + Dachbretter vor dem Aufbau 
mit einer feuchtigkeitsregulierenden Lasur. Diese 
Lasur tragen Sie nach dem Aufbau auch auf 
dem Blockhaus auf. Wenn Sie diese Behandlung 
regelmässig wiederholen, verlängert das die 
Lebensdauer des Blockhauses

- 4 -

D
-  Die Innenseite des Hauses und die Tür behandeln 

Sie ebenfalls mit einer feuchtigkeitsregulierenden 
Lasur für innen und aussen. Wiederholen Sie 
diese Behandlung, abhängig von den lokalen 
Bedingungen, mindestens alle 3 Jahre. Ihr Händler 
kann Sie hierüber beraten. 

Bedingt durch die Natürlichkeit des Werkstoffes 
Holz weist jedes Holzteil eine eigene, unterschied-
liche Struktur und Zeichnung auf. Zulässig sind 
deshalb die im folgenden genannten charakteristi-
schen Holzmerkmale:
-  im Holz verwachsene Äste, keine durchgehen-

den Löcher durch herausgefallene Äste bei 
Wandbohlen

-  Gelegentlich vorkommende ausgebrochene 
Kantenäste und ausgefallene Punktäste

-  Hobelauslauf und Baumkante auf der Rückseite 
der Dach- und Fußbodenbretter, vorausgesetzt, 
dass die Sichtfläche geschlossen verarbeitet wer-
den kann

-  Risse ohne Auswirkungen auf die Konstruktion 
-  Gelegentlich vorkommende Harzgallen 
-  Verformungen, vorausgesetzt, dass sich das Holz 

weiterhin verarbeiten lässt.
-  Entfärbungen ohne dass dadurch die Lebensdauer 

beeinträchtigt wird.
-  Keilverzinkung der Wandbohlen und auch Türen 

und Fenster

D
Von der gesetzlichen Garantie ausgeschlossen sind 
Mängel die bedingt sind durch:
-  nicht fachgerecht angelegte Fundamente
-  Fehlerhafte nicht in Waage befindliche 

Unterbauten
-  Abweichung von den in der Aufbauanleitung vor-

gegebenen Arbeitsschritten
-  mangelnde Pflege und nicht feuchtigkeitsregulie-

rende Anstriche
-  Abweichungen von den Herstellerangaben bei der 

Verarbeitung von Holzschutzmitteln
-  Fehlerhafte, nicht fachgerechte oder nicht ausrei-

chende Dacheindeckung
-  fest untereinander verschraubte oder vernagelte 

Wandbohlen, Fenster- oder Türrahmen 
-  Folgeschäden durch unfachgerechte An-, Ein- und 

Umbauten
-  Fehlende oder falsch montierte Windsicherungen 

(gehört nicht zum Lieferumfang, kann jedoch 
zu sätzlich bestellt werden)

-  Naturkatastrophen oder anderweitige gewaltsame 
Einwirkungen

-  Windgeschwindigkeiten über Stärke 7 

NB
-  Ihre Fenster und Tür werden nicht standard mit 

Verglasung geliefert, sollte dies vereinzelt schon 
vorkommen,  hat dies im Falle von Glasbruch, kein 
Reklamationsgrund.

-  Ihr Gartenhaus sollte sturmfest verankert werden
-  Ihr Gartenhaus ist nicht standard versichert. Wenn 

dies erwünscht ist, können Sie Ihr Gartenhaus 
gegen Vandalismus und Sturmschaden ver-
sichern. Erkundigen Sie sich bei Ihrem 
Versicherungsagenten.

Das ist eine universale Aufbauanleitung und passt zum KOBLENZ

Blocbohlenhaus in Wandstärke 18/28mm!!!
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WARENBEANSTANDUNGSFORMULAR

Sehr geehrter Kunde!

Wir danken für den Kauf eines unserer Produkte. Bitte prüfen Sie vor dem Zusammenbau den Bausatz auf mögliche 
Schäden, Mängel oder Fehlteile. Sollten Sie dabei eine Beanstandung feststellen, so identifizieren Sie die nötigen Teile 
auf der im Paket liegenden Stückliste. Fügen Sie diesem Schreiben dieses Dokument bitte bei.

Um Ihrem Anliegen rasch und professionell zu entsprechen, sind folgende Angaben für uns wichtig:

IHRE INFORMATIONEN I Lieferanschrift:

Name:

Adresse:

Telefon:

E-Mail:

Kaufdatum:*

Ort des Kaufes:
 
(*bitte Kopie des Kaufbeleges mitsenden!)

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

EAN-Nummer:

Artikel/Typenbezeichnung

Serien-/Produktionsnummer CN07..

zu finden auf der Montageanleitung

Lieferdatum

BESCHREIBUNG DER BEANSTANDUNG:

Mängel sind immer mit (digitalen) Fotos zu hinterlegen, dies zum Zwecke der Qualitätssicherung! 

WICHTIGE HINWEISE!
• Bitte übermitteln Sie die vollständig ausgefüllten Unterlagen, die gekennzeichnete Teileliste, Kaufbeleg und nötiges Bildmaterial. 
• Nur bei ordnungsgemäßer Mangelanzeige kann eine rasche Reklamationsabwicklung gewährleistet werden.
• Beschädigungen an der Außenseite des Produktes sind auf dem jeweiligen Frachtbrief (CMR/Lieferschein) zu dokumentieren und
• vom entsprechenden Fahrer gegen zu zeichnen.
• Wir behalten uns das Recht vor, die bemängelte Ware zurück zu nehmen oder auszutauschen.
• Bei berechtigten Reklamationen stellen wir das nötige Ersatzmaterial kostenlos zur Verfügung. Eine finanizelle Abgeltung wird 
• ausdrücklich ausgeschlossen.

SERVICEADRESSE

Gartenpro Kft., zH. Serviceabteilung, Soproni uti Ipartelep, 9444 Fertöszentmiklos, UNGARN
E-Mail: service@gartenpro.hu, Fax: +36 99 380 177
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Áru reklamációs lap 

 
Megrendelésszám  

 
Vásárlási / szállítási dátum:  

 
Cikk:  

    

Vev adatok: 

  

Név:   

  

Utca:   

  

Irányítószám:    

  

Tel:   

  

Vásárlási dátum:    

      

A reklamáció oka: 

           

Figyelem: Kérjük, mellékelje a darabjegyzéket és jelölje meg a reklamált tételeket.  

  

POS SZ.  Megnevezés és méret A reklamáció oka Mennyiség 

                     
Kérjük, hogy reklamációját a következ 
címre küldje: 

GARTENPRO KFT.  
9444 Fert szentmiklós

 
Soproni Úti Ipartelep  

Tel: 06-99-544-521 
Fax:  06-99-380-177 

mail: reklamacio@gartnpro.hu
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office@gartenpro.at+43 7248 65465 0*

 Gartenpro GmbH,
Hauptstraße 9
4707 Schlüßlberg
AUSTRIA

GARTENPRO KFT.

 

9444 Fert szentmiklós
Soproni Úti Ipartelep  
Tel: 06-99-544-521 
Fax:  06-99-380-177 

mail: reklamacio@gartenpro.hu

 ildiko.horvath@gartenpro.hu

 

Osvaldo Marastoni

Tel: (+39) 388 6364512

Via F.lli Conti, 15

42012 Campagnola Emilia (RE) Italy

osvaldomarastoni@gmail.com

Gartenpro GMBH.
Kundendienst
Soproni uti Ipartelep
H-9444 Fertöszentmiklos
Ungarn
service@gartenpro.hu
Fax:  (+36)99-380-177
Tel:  (+36) 99 944-598
Mobil: (+36) 30 546-0409

NL BE
Outdoor Life Group Nederland B.V.
Klantenservice / Service après-vente

Lage Akkerweg 13
5711 DD Someren

Nederland / Pays-Bas
service@outdoorlifegroup.nl
Fax: (+31) (0)493-441.510
Tel: (+31) (0)493-441.512

ES

IT

FR
OLG France

Service après-vente
10, Rue du Buisson Rondeau

91650 Breuillet
France

accueil@dimanches.fr
Fax: (+33) (0)1-69.94.00.48
Tel: (+33) (0)1-69.94.01.91

DK
Outdoor Life Group 

After-sales service
Lage Akkerweg 13
5711 DD Someren

the Netherlands
service@outdoorlifegroup.nl
Fax: (+31) (0)493-441.510
Tel: (+31) (0)493-441.512

Nederland B.V.
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